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See the notice on TED website

426860-2026 - Gara
Germania – Lavori di rivestimento con piastrelle – LuF Fliesenarbeiten
OJ S 118/2026 22/06/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Lavori

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: Rheinische Friedrich-Wilhelms-Universität Bonn, Abt. 5.3
E-mail: beschaffung@verwaltung.uni-bonn.de
Forma giuridica del committente: Organismo di diritto pubblico controllato da un'autorità 
regionale
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Istruzione

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: LuF Fliesenarbeiten
Descrizione: Die Rheinische Friedrich-Wilhelms-Universität Bonn hat sich entschlossen den 
Standort: "Campus Poppelsdorf" weiter zu entwickeln und in diesem Zuge soll an der 
zentralen Stelle des Campus Poppelsdorf, dem Quartiersplatz, ein weiterer zentraler 
Forschungsort sowie ein Wissenschafts- und Kommunikationszentrum entstehen, das "Lehr- 
und Forschungsforum" der Rheinischen Friedrich-Wilhelms-Universität Bonn.
Identificativo della procedura: dbf5c5f4-40c3-4c9a-8c05-9ffa475235e7
Avviso o bando precedente: 777170-2024
Identificativo interno: 044-26
Tipo di procedura: Aperta
La procedura è accelerata: no

2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Lavori
Classificazione principale (cpv): 45431000 Lavori di rivestimento con piastrelle
Classificazione aggiuntiva (cpv): 45431100 Lavori di rivestimento con piastrelle di pavimenti, 
45431200 Lavori di rivestimento con piastrelle di muri

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Indirizzo postale: Argelanderstrasse 1  
Località: Bonn
Codice postale: 53113
Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Paese: Germania

2.1.4.  Informazioni generali
Informazioni supplementari: #Bekanntmachungs-ID: CXPNY5ED2CQ#
Base giuridica: 
Direttiva 2014/24/UE
vob-a-eu -

https://ted.europa.eu/it/notice/-/detail/426860-2026
mailto:beschaffung@verwaltung.uni-bonn.de
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2.1.6.  Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Avviso, Documento di gara
Partecipazione a un'organizzazione criminale: Erklärung, dass keine Person, deren Verhalten 
meinem/unserem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen mein
/unser Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 
rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach § 129 des Strafgesetzbuchs 
(Bildung krimineller Vereinigungen).
Reati terroristici o reati connessi alle attività terroristiche: Erklärung, dass keine Person, deren 
Verhalten meinem/unserem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen 
mein/unser Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 
rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach § 129 a des Strafgesetzbuchs 
(Bildung terroristischer Vereinigungen).
Riciclaggio di proventi di attività criminose o finanziamento del terrorismo: Erklärung, dass 
keine Person, deren Verhalten meinem/unserem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig 
verurteilt oder gegen mein/unser Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über 
Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach § 261 des 
Strafgesetzbuchs (Geldwäsche; Verschleierung unrechtmäßig erlangter Vermögenswerte) 
oder § 89c des Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung).
Frode: Erklärung, dass keine Person, deren Verhalten meinem/unserem Unternehmen 
zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen mein/unser Unternehmen eine Geldbuße 
nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist 
wegen einer Straftat nach § 263 des Strafgesetzbuchs (Betrug), soweit sich die Straftat gegen 
den Haushalt der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der 
Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden oder § 264 des Strafgesetzbuchs 
(Subventionsbetrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union 
oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet 
werden.
Corruzione: Erklärung, dass keine Person, deren Verhalten meinem/unserem Unternehmen 
zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen mein/unser Unternehmen eine Geldbuße 
nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist 
wegen einer Straftat nach § 299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im 
geschäftlichen Verkehr), § 108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung von 
Mandatsträgern), den §§ 333 und 334 des Strafgesetzbuchs (Vorteilsgewährung und 
Bestechung), jeweils auch in Verbindung mit § 335a des Strafgesetzbuchs (Ausländische und 
internationale Bedienstete), Artikel 2 § 2 des Gesetzes zur Bekämpfung internationaler 
Bestechung (Bestechung ausländischer Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem 
Geschäftsverkehr).
Lavoro minorile e altre forme di tratta di esseri umani: Erklärung, dass keine Person, deren 
Verhalten meinem/unserem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen 
mein/unser Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 
rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach den §§ 232 und 233 des 
Strafgesetzbuchs (Menschenhandel) oder § 233a des Strafgesetzbuchs (Förderung des 
Menschenhandels).
Violazione dell'obbligo di pagamento delle imposte: Erklärung, dass das Unternehmen seinen 
Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern und Abgaben nachgekommen ist und diesbezüglich 
keine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung vorliegt bzw. 
mein/unser Unternehmen seinen Verpflichtungen dadurch nachgekommen ist, dass ich/wir 
mich/uns zur Zahlung der Steuern und Abgaben einschließlich Zinsen Säumnis- und 
Strafzuschläge verpflichtet habe(n).
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Violazione dell'obbligo di pagamento dei contributi previdenziali: Erklärung, dass das 
Unternehmen seinen Verpflichtungen zur von Beiträgen zur Sozialversicherung 
nachgekommen ist und diesbezüglich keine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige 
Verwaltungsentscheidung vorliegt bzw. mein/unser Unternehmen seinen Verpflichtungen 
dadurch nachgekommen ist, dass ich/wir mich/uns zur Zahlung der Steuern, Abgaben und 
Beiträge zur Sozialversicherung einschließlich Zinsen Säumnis- und Strafzuschläge 
verpflichtet habe(n).
Violazione di obblighi in materia di diritto ambientale: Erklärung, dass mein/unser 
Unternehmen nicht bei der Ausführung öffentlicher Aufträge gegen geltende umweltrechtliche 
Verpflichtungen verstoßen hat.
Violazione degli obblighi in materia di diritto sociale: Erklärung, dass mein/unser Unternehmen 
nicht bei der Ausführung öffentlicher Aufträge gegen geltende sozialrechtliche Verpflichtungen 
verstoßen hat.
Violazione degli obblighi in materia di diritto del lavoro: Erklärung, dass mein/unser 
Unternehmen nicht bei der Ausführung öffentlicher Aufträge gegen geltende arbeitsrechtliche 
Verpflichtungen verstoßen hat.
Insolvenza: Erklärung, dass Unternehmen nicht zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des 
Unternehmens kein Insolvenzverfahren oder kein vergleichbares Verfahren beantragt oder 
eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse nicht abgelehnt 
worden ist, sich das Unternehmen nicht im Verfahren der Liquidation befindet oder seine 
Tätigkeit eingestellt hat.
Amministrazione controllata: siehe Zahlungsunfähigkeit
Cessazione di attività: siehe Zahlungsunfähigkeit
Situazione analoga al fallimento ai sensi della normativa nazionale: siehe Zahlungsunfähigkeit
Grave illecito professionale: Erklärung, dass das Unternehmen nicht im Rahmen der 
beruflichen Tätigkeit eine schwere Verfehlung begangen hat, durch die die Integrität des 
Unternehmens infrage gestellt wird.
Accordi con altri operatori economici intesi a falsare la concorrenza: Versicherung, dass keine 
Verfehlungen vorliegen, die den Ausschluss von der Teilnahme am Wettbewerb rechtfertigen 
könnten oder zu einem Eintrag in das Vergaberegister führen könnten.

5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0001
Titolo: LuF Fliesenarbeiten
Descrizione: Neubau eines Lehr- und Forschungsforums der Universität Bonn Ausführung von 
- ca. 720 m2 Wandfliesen - ca. 440 m2 Bodenfliesen
Identificativo interno: 044-26

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Lavori
Classificazione principale (cpv): 45431000 Lavori di rivestimento con piastrelle
Classificazione aggiuntiva (cpv): 45431100 Lavori di rivestimento con piastrelle di pavimenti, 
45431200 Lavori di rivestimento con piastrelle di muri

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Indirizzo postale: Argelanderstrasse 1  
Località: Bonn
Codice postale: 53113
Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
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Paese: Germania

5.1.3.  Durata stimata
Durata: 20 Settimane

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Vanno indicati nomi e qualifiche professionali del personale incaricato dell'esecuzione 
dell'appalto: Indicazione non necessaria
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): no
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): sì
Informazioni su avvisi precedenti: 
Identificativo dell'avviso precedente: 777170-2024
Informazioni supplementari: #Besonders auch geeignet für:selbst#

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Iscrizione in un registro professionale pertinente
Descrizione del criterio di selezione: - Eintragung Handelsregister - Nachweis der Eintragung 
in einem Beruf- oder Handelsregister oder Handwerksrolle des Sitzes oder Wohnsitzes oder 
Nachweis auf andere Weise über die erlaubte Berufsausübung - Eintragung Berufsregister - 
die Eintragung in das Berufsregister ihres Sitzes oder Wohnsitzes - Nachweis Zuverlässigkeit - 
Nachweis, dass keine schwere Verfehlung begangen wurde, die die Zuverlässigkeit als 
Bewerber oder Bieter in Frage stellt - Mindestlohngesetz - Keine Ausschlussgründe nach 
MiLoG - Nachweis Zuverlässigkeit - Nachweis, dass keine schwere Verfehlung begangen 
wurde, die die Zuverlässigkeit als Bewerber oder Bieter in Frage stellt - Umsetzung EU-
Sanktionen - AN gehört nicht zu russischen Personen, Organisationen und Einrichtungen

Criterio: Media annuale della forza lavoro
Descrizione del criterio di selezione: - Mindestbeschäftigtenanzahl - Angabe der Zahl der in 
den letzten drei abgeschlossenen Kalenderjahren jahresdurchschnittlich beschäftigten 
Arbeitskräfte, gegliedert nach Lohngruppen mit gesondert ausgewiesenem technischem 
Leitungspersonal

Criterio: Referenze su lavori specifici
Descrizione del criterio di selezione: - Referenzen - Ausführung von drei Leistungen in den 
letzten bis zu fünf abgeschlossenen Kalenderjahren, die mit der zu vergebenden Leistung 
vergleichbar sind mit Angabe des Wertes, des Zeitraums der Leistungserbringung und des 
Auftraggebers

Criterio: Altri requisiti economici o finanziari
Descrizione del criterio di selezione: - Eigenerklärung Umsatz - Umsätze der letzten drei 
Geschäftsjahre - Nachweis einer Beruf- oder Betriebshaftpflichtversicherung in folgender Höhe 
- Die Mindestvertragssummen/Deckungssummen betragen für Personen-, Sach- und 
Vermögensschäden jeweils pauschal 5 Mio. EUR pro Kalenderjahr/Versicherungsjahr jeweils 
2-fach maximiert. - Nachweis Zahlung von Steuern und Abgaben - Verpflichtung zur Zahlung 
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von Steuern und Abgaben sowie der Beiträge zur Sozialversicherung wurde ordnungsgemäß 
erfüllt - Keine Insolvenz - Angabe, ob ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares 
gesetzlich geregeltes Verfahren eröffnet oder die Eröffnung beantragt worden ist oder der 
Antrag mangels Masse abgelehnt wurde oder ein Insolvenzplan rechtskräftig bestätigt wurde - 
Keine Liquidation - Angabe, ob sich das Unternehmen in Liquidation befindet

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Nome: Preis
Descrizione: Das Angebot mit dem wirtschaftlichsten Preis erhält den Zuschlag.
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ordine di importanza
Criterio di aggiudicazione: numero: 1

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: tedesco
Termine per la richiesta di informazioni supplementari: 14/07/2026 23:59:59 (UTC+02:00) ora 
dell'Europa orientale, ora legale dell'Europa centrale
Indirizzo dei documenti di gara: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice
/CXPNY5ED2CQ/documents
Canale di comunicazione ad hoc: 
URL: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXPNY5ED2CQ

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice
/CXPNY5ED2CQ
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: tedesco
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Non consentita
Termine per il ricevimento delle offerte: 21/07/2026 10:30:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa 
orientale, ora legale dell'Europa centrale
Durata durante la quale l'offerta deve rimanere valida: 60 Giorni
Informazioni che possono essere integrate dopo la scadenza del termine di 
presentazione: 
A discrezione dell'acquirente, tutti i documenti mancanti relativi all'offerente possono essere 
presentati successivamente.
Informazioni supplementari: Siehe hierzu "Vergabeunterlagen", Formular 211 und 216
Informazioni sull'apertura pubblica delle offerte: 
Data di apertura: 21/07/2026 10:30:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, ora legale 
dell'Europa centrale
Luogo: rein elektronische Öffnung
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Condizioni relative all'esecuzione dell'appalto: Gem. Vergabeunterlagen
Fatturazione elettronica: Obbligatoria
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: sì
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì

https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXPNY5ED2CQ/documents
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXPNY5ED2CQ/documents
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXPNY5ED2CQ
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXPNY5ED2CQ
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXPNY5ED2CQ
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5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione di mediazione: Ministerium für Kultur und Wissenschaft des Landes Nordrhein-
Westfalen
Organizzazione competente per i ricorsi: Vergabekammer bei der Bezirksregierung Köln
Informazioni sui termini per il riesame: Gem. Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen 
(GWB) § 160 "Einleitung, Antrag" Absatz 3: 3) Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 GWB Absatz 2 bleibt 
unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung 
erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist 
zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei 
einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 GWB Absatz 1 
Nummer 2. § 134 GWB Absatz 1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
: Rheinische Friedrich-Wilhelms-Universität Bonn, Abt. 5.3
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione: Rheinische Friedrich-Wilhelms-
Universität Bonn, Abt. 5.3

8. Organizzazioni

8.1.  ORG-0001
Nome ufficiale: Rheinische Friedrich-Wilhelms-Universität Bonn, Abt. 5.3
Numero di registrazione: 05314-06001-84
Indirizzo postale: Regina-Pacis-Weg 3
Località: Bonn
Codice postale: 53113
Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Paese: Germania
E-mail: beschaffung@verwaltung.uni-bonn.de
Telefono: +49 228-73-1938
Fax: +49 228-73-9696
Indirizzo internet: http://www3.uni-bonn.de/
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione

8.1.  ORG-0002
Nome ufficiale: Vergabekammer bei der Bezirksregierung Köln

mailto:beschaffung@verwaltung.uni-bonn.de
http://www3.uni-bonn.de/
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Numero di registrazione: DE 812110859
Indirizzo postale: Zeughausstraße 2-10
Località: Köln
Codice postale: 50667
Suddivisione del paese (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
Paese: Germania
Telefono: +49 221-147-2747
Fax: +49 221-147-2889
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione competente per i ricorsi

8.1.  ORG-0003
Nome ufficiale: Ministerium für Kultur und Wissenschaft des Landes Nordrhein-Westfalen
Numero di registrazione: DE 81 39 06 983
Indirizzo postale: Völklinger Str. 49
Località: Düsseldorf
Codice postale: 40221
Suddivisione del paese (NUTS): Düsseldorf, Kreisfreie Stadt (DEA11)
Paese: Germania
Referente: Leiter des Referats Z.14 - Zentrale Vergabestelle, Justitiariat, 
Beteiligungsverwaltung
E-mail: vergabestelle@mkw.nrw.de
Telefono: +49 211-896-4423
Fax: +49 211-896-4213
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione di mediazione

8.1.  ORG-0004
Nome ufficiale: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numero di registrazione: 0204:994-DOEVD-83
Località: Bonn
Codice postale: 53119
Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Paese: Germania
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono: +49228996100
Ruoli di questa organizzazione: 
TED eSender

Informazioni sull'avviso

Identificativo/versione dell'avviso: f0ce8697-f73d-4830-92f6-ce4addd9c7b0  -  01
Tipo di formulario: Gara
Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 16
Data di trasmissione dell'avviso: 18/06/2026 15:59:07 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, 
ora legale dell'Europa centrale
Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: tedesco
Numero di pubblicazione dell'avviso: 426860-2026

mailto:vergabestelle@mkw.nrw.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Numero dell'edizione della GU S: 118/2026
Data di pubblicazione: 22/06/2026
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